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IMPORTANT SAFETY INFORMATION. DO NOT USE PRODUCT UNTIL YOU READ AND UNDERSTAND THESE INSTRUCTIONS.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death. 
Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use restraint system. 

How to Keep Your Child Safe While Using this Product
• Adult assembly required.
• Never leave your child unattended while in the product. Your child may become tangled in straps or pads and suffocate.
• Always lock the product open before allowing your child in or near the product to prevent injuries caused by moving parts.
• Take care when folding and unfolding and keep children clear to prevent finger pinching.
• Always engage wheel brakes when product is not moving, especially on an incline, to prevent the product from rolling away.
• Only use this product with two children who weigh no more than 55 lb (25 kg) each. Use by more or larger children may damage the product 

or cause a hazardous, unstable condition to exist. 
• Do not exceed 110 lb (50 kg) total weight in the product.
• Do not exceed 0.5 lb (0.2 kg) in the interior storage pockets.
• Do not exceed 20 lb (9 kg) in the footwell compartment when used for storage.
• Do not exceed 3 lb (1.3 kg) in Front Storage Pockets.
• Do not exceed 2 lb (0.9 kg) in Canopy Storage.
• Do not exceed 3 lb (1.3 kg) in Parent Storage Pockets.
• Do not exceed 2 lb (0.9 kg) in Parent Organizer.
• Do not carry heavy loads while children are in the seating area.
• Always distribute weight inside the product evenly for optimal handling. To prevent tipover, do not place accessories other than those 

approved by Contours on the canopy or over the handle and follow all maximum weight limits or else the product may become unstable.
• Never use the product on stairways or escalators.
• DO NOT allow children to climb into product unassisted. Product may tip over and injure child.
• Do not allow children to stand or sit on the side rails of the wagon when getting in or out of the wagon.
• Always engage the product’s brakes prior to placing children in or out of the product.
• Do not push down on height-adjustable handle to lift front wheels; doing so may cause the product to move unexpectedly or damage the 

product. Always ascend curbs by using the handles to lift product up.
• Always fully insert all four canopy tubes when using canopy.
• To prevent damage to the canopy, remove the canopy and canpy tubes from the product when storing.

lWARNING
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lWARNING
• When product is folded, do not lift the product from the folded handle or canopy tubes.
• Ensure hook and loop strip is fully secured when using footwell cover.
• Do not allow children to stand on the footwell cover.
• Always retract footwell cover prior to folding. Failure to do so may damage the product.
• Only use replacement parts and accessories supplied by the manufacturer.

How to Use this Product with Your infant car seat
• Use only compatible car seats with this product. For a list of compatible car seats, please view product information at ContoursBaby.com.
• If at any time your infant car seat does not secure properly to the product, or if you have questions about assembly or use of the product,      

DO NOT use this product. Call Contours at 1-888-226-4469.
• Follow the age and weight limitations provided by the manufacturer of your infant car seat.
• Always secure infant in the infant car seat following the instructions provided by the manufacturer of the infant car seat. 
• Always use cross strap with the infant car seat. Ensure cross strap does not overlap Fold Buttons.
• Do not place infant car seat in product without using infant car seat retention straps. 
• Keep a hand on the product when installing and removing the infant car seat to the product. Infant car seat may have moved while in use. 
• Always stow infant car seat retention straps when not being used to prevent tripping hazard or damage to the buckles.
• Do not use mesh side panels when using the product with an infant car seat.
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES.  N’UTILISEZ PAS LE PRODUIT SANS AVOIR LU ET COMPRIS CES INSTRUCTIONS. CONSERVEZ 
CES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT. Vous risquez des blessures graves ou mortelles si vous ne respectez 
pas ces avertissements et ces instructions d’assemblage. Évitez des blessures graves occasionnées par chute ou glissage. Utilisez 
toujours le dispositif de retenue. 

Comment garantir la sécurité de votre enfant avec cette poussette
• Doit être assemblée par un adulte.
• Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance lorsqu’il se trouve dans le produit. Votre enfant risquerait de s’emmêler avec les 

bretelles ou les coussins et de s’étouffer.
• Verrouillez toujours le produit en position ouverte avant de laisser votre enfant entrer dans le produit ou à proximité de celui-ci 

afin d’éviter les blessures causées par des pièces mobiles.
• Faites attention lorsque vous pliez et dépliez le produit et tenez les enfants à l’écart afin d’éviter qu’ils ne se pincent les doigts.
• Enclenchez toujours les freins de roue lorsque le produit n’est pas en mouvement, en particulier sur une pente, afin d’éviter que le 

produit ne se mette à rouler.
• N’utilisez ce produit qu’avec deux enfants ne pesant pas plus de 25 kg (55 lb) chacun. L’utilisation par des enfants plus nombreux ou plus 

pesants peut endommager le produit ou provoquer une situation dangereuse et instable. 
• Ne dépassez pas un poids total de 50 kg (110 lb) dans le produit.
• Ne dépassez pas 0,2 kg (0.5 lb) dans les poches de rangement intérieures.
• Ne dépassez pas 9 kg (20 lb) dans l’espace pour les jambes lorsqu’il est utilisé pour le rangement.
• Ne dépassez pas 1,3 kg (3 lb) dans les poches de rangement avant.
• Ne dépassez pas 0,9 kg (2 lb) dans le stockage de la canopée.
• Ne dépassez pas 1,3 kg (3 lb) dans les pochettes de rangement pour parents.
• Ne dépassez pas 0,9 kg (2 lb) dans l’organisateur pour parents
• Ne transportez pas de charges lourdes lorsque des enfants se trouvent dans l’espace pour s’asseoir.
• Répartissez toujours uniformément le poids à l’intérieur du produit pour une manipulation optimale. Pour éviter le basculement, ne 

placez pas d’accessoires autres que ceux approuvés par Contours sur l’auvent ou sur la poignée et respectez toutes les limites de poids 
maximum, sinon le produit risque de devenir instable.

• Ne jamais utiliser ce produit dans des escaliers ou escalators.
• NE LAISSEZ PAS les enfants grimper dans le produit sans aide. Le produit risque de basculer et de blesser l’enfant.
• Ne laissez pas les enfants se tenir debout ou s’asseoir sur les rails latéraux du chariot lorsqu’ils montent dans le chariot ou descendent de 

celui-ci.

lMISE EN GARDE
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lMISE EN GARDE
• Enclenchez toujours les freins du produit avant d’y placer ou sortir des enfants.
• N’appuyez pas sur la poignée à hauteur réglable pour soulever les roues avant; cela pourrait entraîner un déplacement inattendu du produit 

ou l’endommager. Montez toujours sur les bordures de trottoirs en utilisant les poignées pour soulever du produit.
• Insérez toujours complètement les quatre tubes de l’auvent lors de l’utilisation de celui-ci.
• Pour éviter d’endommager l’auvent, retirez l’auvent et les tubes du produit lorsque vous le rangez.
• Lorsque le produit est plié, ne le soulevez pas à partir de la poignée pliée ou des tubes de l’auvent.
• Assurez-vous que les bandes autoagrippantes sont bien fixées lors de l’utilisation du recouvrement de l’espace pour les jambes.
• Ne laissez pas les enfants se tenir sur le recouvrement de l’espace pour les jambes.
• Rétractez toujours le recouvrement de l’espace pour les jambes avant de le plier. Dans le cas contraire, le produit risque d’être endommagé.
• Utiliser uniquement des accessoires ou pièces de rechange fournis par le fabricant.

Comment utiliser ce produit avec votre siège auto pour bébé
• N’utilisez que des sièges d’auto compatibles avec ce produit. Pour voir une liste des sièges d’auto compatibles, veuillez consulter les 

informations sur les produits à ContoursBaby.com.
• Si, à tout moment, votre siège d’auto pour bébé n’est pas correctement fixé au produit, ou si vous avez des questions concernant 

l’assemblage ou l’utilisation du produit, N’UTILISEZ PAS ce produit. Appelez Contours au 1 888 226-4469.
• Respectez les limites d’âge et de poids indiquées par le fabricant de votre siège d’auto pour bébé.
• Installez toujours le bébé dans le siège d’auto en suivant les instructions du fabricant du siège d’auto. 
• Utilisez toujours la sangle croisée avec le siège auto pour bébé. Assurez-vous que la sangle croisée ne chevauche pas les boutons de pliage.
• Ne placez pas le siège d’auto pour bébé dans le produit sans utiliser les sangles de retenue du siège d’auto pour bébé.  
• Gardez une main sur le produit lors de l’installation et du retrait du siège d’auto pour bébé sur le produit. Le siège d’auto pour bébé peut 

avoir bougé pendant l’utilisation.  
• Rangez toujours les sangles de retenue du siège d’auto pour bébé lorsqu’elles ne sont pas utilisées afin d’éviter tout risque de trébuchement 

ou d’endommager les boucles.
• N’utilisez pas de panneaux latéraux en treillis lorsque vous utilisez le produit avec un siège d’auto pour bébé.
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PARTS LIST - Liste des éléments

STROLLER WAGON FRAME
Cadre de chariot poussette

CORNER WHEEL (4)
Roue d’angle (4)

MIDDLE WHEEL (2)
Roue du milieu (2)

CANOPY
L’auvent
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A

B

C

D

E
F

G

H

R

Q

P

M

N

O

L

K

J

I

X
W

U

V
E
F
S
T

Q BOTTOM OF WAGON  |  Bas du chariotF BEHIND FOLD BUTTONS  |  Derrière les boutons pliables

FEATURES LIST - Schéma des éléments
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A Handlebar

B Height Adjustment Buttons 

C Harness

D Interior Storage Pockets

E Fold Buttons

F Car Seat Cross Strap

G Brake

H Middle Wheel

I Canopy

J Canopy Tubes

K Front Storage Pockets

L Mesh Side Panels

M Canopy Storage

N Footwell

O Corner Wheels

P End Lift Handles

Q Car Seat Securing Strap*

R Footwell Cover

S Stroller Lock Latch

T Middle Wheel Release

U Parent Storage Pockets

V Parent Organizer

W Stroller Lock Button 

X Corner Wheel Release 

A  Guidon

B  Bouton de réglage de la hauteur

C   Harnais

D Poches de rangement intérieures

E Boutons de pliage 

F Sangle croisée pour siège d’auto

G  Frein

H  Roue du milieu

I  L’auvent

J Tubes d’auvent

K Poches de rangement à l’avant

L Panneaux latéraux en treillis

M Rangement de l’auvent

N  Espace pour les jambes

O  Roues d’angle

P  Poignées de levage d’extrémité

Q Sangle de fixation pour siège d’auto*

R Recouvrement d’espace pour les jambes

S Loquet de verrouillage de la poussette

T Déblocage de roue millieu 

U Pochettes de rangement pour les parents

V Organisateur parent

W Bouton de verrouillage de la poussette 

X Déverrouillage de la roue d’angle

*Infant car seat not included *Siège auto pour bébé non inclus
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2-1 2-2

OPEN FRAME - Ouvrir le cadre

TO REMOVE - Retirer1-1

ATTACH CORNER WHEELS - Fixer les roues d’angle

x4

111

112
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TO REMOVE - Retirerx23-1

ATTACH MIDDLE WHEELS - Fixation des roues du milieu

OPERATE BRAKES - Utilisation des freins

4-1
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lAVERTISSEMENT:

TO REMOVE 
- Retirer

3

2

1

ADJUST HANDLE - Réglage de la poignée

6-1

ATTACH CANOPY - Fixation de l’auvent

5-1

7-1

NAVIGATE CURBS - Déplacements sur les bordures de trottoirs

lWARNING: Always ascend curbs by using the handles 
to lift the product up.

Montez toujours sur les bordures 
de trottoirs en utilisant les 
poignées pour soulever du produit.

x2

x4

x4

STOW CANOPY
- Auvent de rangement

CLICK - Cliquez

Push down to lock the poles - “Click”
Appuyez vers le bas pour verrouiller les 

poteaux – « Cliquez »
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SECURE CHILD IN SEAT - Installation de l’enfant dans le siège

8-1 8-2

8-4 8-5

8-3

Adjust restrainst harness
for a snug fit 
Ajustez le harnais de retenue 
pour un ajustement parfait.
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3
2
1

3
2
1

3
2
1

ADJUST SHOULDER STRAP HEIGHT - Réglage de la hauteur des bretelles au niveau des épaules

9-3 9-4 9-5

9-2

3
2
1

9-1

111

111

112

112
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11-1 11-2

ADJUST FOOTWELL COVER - Ajuster le recouvrement de l’espace pour les jambes

10-2

ATTACH SIDE PANELS - Fixer les panneaux latéraux

10-1

112

111

Secure Velcro under seat 
Velcro sécurisé sous le siège.Pull out footwell cover 

Retirer le couvre-pieds.
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12-1 12-4

INSTALL INFANT CAR SEAT - Installer le siège d’auto pour bébé

12-5 12-6 12-7

12-2

x2

12-3 x2

111

112

Open footwell cover 
Couvre-pieds ouvert. Disengage Velcro strap 

and tuck into pocket 
Détachez la sangle Velcro 
et rangez-la dans la poche.

Car seat cross strap
Sangle croisée pour 
siège auto

Secure next to folding buttons (not over folding buttons) 
Fixez-le à côté des boutons pliants (pas sur les boutons pliants).

Car seat securing strap storage pocket underneath wagon 
Poche de rangement pour sangle de fixation du siège 

d’auto sous le chariot.
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12-11 12-12

12-8 12-9 12-10

Thread car seat restraint straps through red stitched 
openings under seat and harness areas 
Enfilez les sangles de retenue du siège d’auto dans les 
ouvertures cousues rouges sous les zones du siège et 
du harnais.

Insert car seat in wagon and on car seat 
cross strap 
Insérez le siège d’auto dans le chariot et sur 
la sangle transversale du siège d’auto.

Adjust Infant Car Seat Strap 
for a tight fit  Test infant car 
seat installation by moving car 
seat in all directions to ensure 
a tight fit 
Ajustez la sangle du siège d’auto 
pour bébé pour un ajustement 
serré. Testez l’installation du 
siège d’auto pour bébé en 
déplaçant le siège d’auto dans 
toutes les directions pour 
garantir un ajustement serré.

NOTE: Always ensure 
infants are secured using 
the car seat’s straps first 

REMARQUE: Assurez-vous 
toujours que les bébés sont 
attachés en premier à l’aide 
des sangles du siège auto.

NOTE: The wagon 5-point 
harness will not be used 
when using the infant car 
seat restraint straps 

REMARQUE: Le harnais à 5 
points du chariot ne sera pas 
utilisé lors de l’utilisation des 
sangles de retenue du siège 
d’auto pour bébé.

Bottom View  |  Vue de dessous

Close car seat securing strap 
around the car seat cross 
strap and on lowest center 
point of car seat for snug fit 
Fermez la sangle de fixation 
du siège d’auto autour de 
la sangle transversale du 
siège d’auto et sur le point 
central le plus bas du siège 
d’auto pour un ajustement 
parfait.du harnais.
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13-1

FOLD WAGON - Pliage de la chariot

13-5 13-6

13-2 13-3 13-4

x2

111 112

Pull up after you have pushed in both buttons 
Tirez vers le haut après avoir appuyé sur les deux boutons.

Open footwell cover 
Couvre-pieds ouvert.
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STORAGE - Rangement

PARENT STORAGE POCKETS - Pochettes de rangement pour les parents FRONT STORAGE POCKETS - Poches de rangement à l’avant

3 lb
1,3 kg

3 lb
1,3 kg

PARENT ORGANIZER - L’organisateur pour parents CANOPY STORAGE - Rangement de l’auvent

2 lb
0,9 kg

2 lb
0,9 kg

INTERIOR STORAGE POCKETS - Pochettes de rangement intérieures FOOTWELL STORAGE - Rangement au niveau des pieds

0.5 lb
0,22 kg

20 lb
9 kg
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Contours® - United States
1100 W Monroe St
Chicago, IL 60607

1-888-226-4469
customerservice@contoursbaby com

CARE & MAINTENANCE - Entretien et nettoyage

• Clean hard parts with a damp cloth and wipe dry 
• Spot clean fabric with mild soap and water solution 
• If product becomes wet, wipe with a soft cloth to prevent rusting on metal frame 
• When storing product, never stack other items on top of or in it; this may damage the product 
• Periodically check for worn parts, loose screws, or torn materials and stitching 
• Replace any damaged parts immediately 

• Nettoyez les parties dures avec un chiffon humide et essuyez-les.
• Nettoyez le tissu avec du savon doux et de l’eau.
• Si la poussette est mouillée, essuyez-la avec un chiffon doux pour éviter la formation de rouille sur le cadre métallique.
• N’empilez rien sur la poussette lorsqu’elle n’est pas utilisée, cela pourrait l’endommager.
• Contrôlez régulièrement la poussette pour voir si des pièces sont usées, des vis desserrées, ou si le tissu ou les coutures sont déchirés.
• Remplacez immédiatement les pièces endommagées.


